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ÉCHANGE DE NOTES ENTRE LES GOUVERNEMENTS DU CANADAET DE LA BELGIQUE CONSTITUANT UN ACCORD DE RÉCIPRO-CITÉ EN MATIÈRE DE RÉPARATION DES DOMMAGES DEGUERRE AUX BIENS PRIVÉS. BRUXELLES, 17 AOÛT ET16 NOVEMBRE 1949

DIRECTION G:ÉNÉRALE P

Direction de l'Organisation internationale et du Règlement de la Paix

No R.10.25/49/4368

17 août 1949
Monsieur l'Ambassadeur,

Par note du 30 décembre 1947, l'Ambassade du Canada à Bruxella bien voulu exprimer le désir de voir conclure entre le Canada et la Belgiqueun accord de réciprocité en matière de réparation des dommages de guerreaux biens privés.

J'ai l'honneur de faire savoir à Votre Excellence que le Gouvernemenbelge, ianimé du même désir, est prêt à accorder aux ressortissants canadensinistrés en Belgique le traitement national belge prévu par la législati nen vigueur, ou pouvant être mise en vigueur par la suite, concern
l'indemnisation des dommages de guerre aux biens privés si, de son cé
le Gouvernement canadien accorde, ainsi qu'il l'a proposé, aux ressortissanbelges sinistrés au Canada le traitement nationalaen la matière.

Pour pouvoir bénéficier du traitement national belge, les intéresséspersonnes ph~ysiques ou morales, devront justifier de lu :qualité de ressortissant canadien à la fois à la date du sinistre et à la date dela mise en viguerdu présent accord. Ce bénéfice est également reconnu aux personnes qiavaient la qualité de ressortissant canadien uniquement à l'une des deux da Eprécitées et celle de ressortissant soit de la Belgique, soit d'un autre payavec lequel la Belgique a conclu un accord de réciprocité en matière py tdommages de guerre, à l'autre date.
Pour bénéficier du traitement national canadien, les intéressés, perso t]nes physiques ou morales, devront prouver, sur la base 'des lois en vigue

leur qualité de ressortissant belge soit comme citoyen, soit comme su t(Congo belge). Le bénéfice de cette disposition sera également attribué a aressortissants du RLuanda-Urundi.



(Translation)
EXCFiANGE 0F NOTES, BETWEEN THE GOVERNMENTS, 0FCANADjA AN» BELGIUM, cONSTITUTING A:RECII>RQCAL AGREJE-MENT RELATING TO COMPENSATION FO1- WAR DAMAGE TOPRIVATh PROPERTY. BRUSSELS, 17 AUGUST AND 16 NOVEM.BER 1949

DIRPOT0PàTFGÈEAý& ~PDepartnt of International Organizaion, and of th~e Settiement of the Peace

17 August 1949
Your Excellency,

In a note dated 30 December 1947 the <3anadilan Embassy in Brusselsexpressed the wish that a reciprocal agreement be concluded between Canadaand BelgiUM concemning reparation 0f war damage to pri-vate property.
I have the honýour to infoi'm Your Excellency~ tha't the Belgian Govern-mrent, whikh is also anxious to see an agreement of this nature conohxded,is prepared to grant to Canada nationals who sustained war damage in-1elgiun the saxne treatment as that given to BeIgiari national unider Belgianlesato in force.or subsequently to be enacted concerning com~pensation forWar damage Vo private property if thie Canadian Governmuent, fo its part,also grants, as it has proposed to'do, thie national treatment Vo Belgian nationalewhO- sutie ar damage in Canada.
For the purpose of enjoying the benefit of flelgian national treatment,the applicants, whether individuals or bodies corporate, muet piroduce evidenceVo sho~w that they had Canadian '½ationality both when the damage wassustained and when this agreement came into force. Persoxis who, wreCanad1ian natioGnaîýs on one only of these dates and were, on the ot>her date,either Belilan nationale or nationals of another country with whiph Blgiupihas coneluded a reciprocal agreement concerning war dmgsalas nothe benefit of Belgian national treatment.Te h 159pyFor the purpose of enj oying the benefit of Canadian national treatment,the applicants, wvhether individuals or bodies corporate, must produce evidencetO show that under the legisiation in force they are Belgian nationale, either ascitizens or as subjects (Belgian Congo). The benefits of this provision shialaiso extend Vo the nationals of Ruanda-Urundi.



1949. NO 1

En vue de l'application du -dernier alinéa du paragraphe 2 de l'article J
de la loi du 1er octobre 1947, les capitaux des sociétés belges appartenant à
des Canadiens seront assimilés aux capitaux détenus par des Belges, à condi-
tion que, réciproquement, 'au Canada, les capitaux belges soient, à cet égard,
assimilés aux capitaux détenus par des Canadiens. Il y aura aussi assimilation
complète en ce qui concerne les membres des associations sans but lucratif.

Les dommages de guerre aux navires et bateaux belges étant indemnisés
par l'État belge, quel que soit le lieu du sinistre (article 1e, paragraphe 2
de la loi du ler octobre 1947), ne seront pas compris dans le cadre de
dispositions du présent arrangement; il en sera de même à titre de réciprocit
des navires canadiens, qui ne pourront donc donner lieu à une demand
d'indemnité en Belgique. Ces limitations ne valent toutefois que pour le
bâtiments proprement dits et pour les agrès, apparaux et accessoires néces
saires à la navigation; elles ne s'appliqueront pas aux cargaisons, au mobilie
et aux objets personnels des marins, bateliers ou passagers.

Enfin, la loi belge du 1e octobre 1947 déterminant l'indemnisation en
fonction du patrimoine des sinistrés, ceux-ci sont tenus d'introduire un=
déclaration relative à la consistance et à l'estimation de leur patrimoine à
la date du 9 octobre 1944 (arrêté du Régent du 7 novembre 1947). Il en
résulte que les ressortissants canadiens qui sollicitent le bénéfice de la loi
précitée auront pour obligation de produire un relevé semblable; ce relev
pourra être soumis au contrôle des autorités belges et canadiennes compétentes

Si les dispositions qui précédent rencontraient l'approbation du Gou
vernement canadien, je serais reconnaissant à Votre Excellence de vouloir bie
me le faire savoir sans délai.

En pareil cas, la présente lettre et le réponse de Votre Excellenc
constitueraient l'Arrangement entre les deux Gouvernements, qui entrerait e
vigueur dès ce moment.

Les intéressés devraient, sous peine de forclusion, introduire leurs requête
dans un délai de trois mois, prenant cours dans chaque pays à partir de
publication de l'Accord.

Un même délai de trois mois serait accordé dans la suite pour l'intro
duction des demlandes fondées sur des dispositions légales qui interviendraien
ultérieurement.

Je saisis cette occasion, Monsieur l'Ambassadeur, de renouveler à Votr
Excellence l'assurance de ma très haute considération.

A son Excellence Monsieur Victor Doré
Ambassadeur du Canada
Bruxelles



1949. No. 1

,le 3 For the purpose of the last paragraph of subsection 2 of section 3 of thent à Act of 1 October 1947, Canadian capital invested in Belgan companies shall
}ndi- e treated as capital held by Belgian nationaîs, provided that Belgian capitalYr, in Canada is treated as capital held by Canadian nationals. Equality of1ar treatment shail also be granted to memibers of non-profit organizations.aitior
7atif. Since war damage to Belgian ships and boats is compensated for by thenss Belgian Governmnent whatever the place where the damage was sus Vained(Section 1, paragraph 2, of the Act of 1 Oetober 1947), the provisions of thise2, agreement shalh not a.pplyr to war damage to Belgian ships and boats; similarly,de and on the basis of reciprocity, no application for compensation iii respect, ofocité Canadian vesýsels shsfl be m'lace in Belgium. Nevertheless,, these limitationsande shal only apply Vo vessels proper and Voi the tackle and accessory equipmentles neeessary for navigation; they shalÉnot apply Vo eaxgoes, furniture or Vo the~cs Persona belongings of the gailors, koaàtmen or passengers.>lie

Sinee, under the Belgian Act of 1 October 1947, the amount of compensa-tio~n payable is proportionate to the personal wealth of the -persons whosufferedi i' the war damage, they are required to file a statement setting forth the natureune and estimiatect value of their property as constituted on 9 October 1944le (Regent's 'Order of 7 November 1947). Accordingly, Canadian nationals whoie applY for compensation under the above-mentioned Act will be required toli mûake a similar statement; this statement may be subj ect to, inspection by the1e comPetent Belgian and Ganadian authorities.

met1 should be grateful îfYour Excelency would be goot enh to înform,
bie: tth Canadian Governent.

If so, this letter and your reply thereto will constitute the agreementenc. between our two Governments which would corne into force on this date.
Applioants should file their requests within three months from the date, ofPublication of the agreement in each country; otherwise, they would forfeit

LêtC their rights.

A subsequent time-limit of three months would be allowed for the filingof dlaims based on legal provisions enacted laVer.
troýI h ave the honour to be, etc.

To lus Excellency Mr. Victor Doréotr Canadian Ambassador
Brussels
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